
Grækenland: Tsipras udskriver
folkeafstemning den 5. juli
– tale til det græske folk,
fuld tekst
»Tiden er nu inde for de ledende, europæiske magter til at
leve op til situationens krav og tage initiativ til definitivt
at afslutte den græske gældskrise, en krise, der også berører
andre  europæiske  lande,  ved  at  true  selve  den  europæiske
integrations fremtid.«

Græske borgere,
I de sidste seks måneder har den græske regering ført en kamp
under betingelser med økonomisk kvælning uden fortilfælde, for
at gennemføre vores mandat fra den 25. januar.

Et mandat til at forhandle med vores partnere for at afslutte
nedskæringspolitikken, og for at rigdom og social retfærdighed
atter kan vende tilbage til vores land.

For en bæredygtig aftale, der respekterer demokratiet, så vel
som europæiske regler, og som vil føre til en definitiv udgang
af krisen.

Under forhandlingerne er vi gang på gang blevet bedt om at
gennemføre memoranda-politikken, som de tidligere regeringer
indgik aftale om, på trods af den kendsgerning, at memorandaet
utvetydigt blev fordømt af det græske folk i de nylige valg.

Vi  har  aldrig  overvejet  at  give  efter  –  ikke  et  eneste
øjeblik. At svigte jeres tillid.

Efter  fem  måneder  med  hårde  forhandlinger  fremlagde  vores
partnere et ultimatumsforslag på Eurogruppens møde, der havde
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græsk demokrati og det græske folk på sigtekornet.

Et ultimatum, der krænker Europas grundlæggende principper og
værdier. Værdierne i vores fælles, europæiske projekt.

Den græske regering blev bedt om at acceptere et forslag, der
vil  lægge  yderligere,  ubærlig  vægt  på  det  græske  folks
skuldre, og som vil underminere genrejsningen af den græske
økonomi og det græske samfund – ikke blot ved at bære ved til
usikkerhed, men også ved at forværre social ulighed.

Institutionernes  forslag  inkluderer  forholdsregler,  der
yderligere  vil  medføre  afregulering  af  arbejdsmarkedet,
nedskæringer  i  pensioner  og  yderligere  reduktioner  i  den
offentlige sektors lønninger – så vel som også en forhøjelse
af moms på mad, restauranter og turisme, og samtidigt vil
fjerne skattelettelser for de græske øer. Disse forslag – der
direkte  krænker  den  europæiske  sociale  aftale  og  den
fundamentale ret til arbejde, lighed og værdighed – beviser,
at visse partnere og medlemmer af institutionerne ikke er
interesseret i at nå frem til en levedygtig og gavnlig aftale
for alle parter, men snarere en ydmygelse af det græske folk.

Disse forslag illustrerer hovedsageligt IMF’s insisteren på
barsk og straffende nedskæringspolitik. Tiden er inde for de
ledende, europæiske magter til at leve op til situationens
krav og tage initiativ til definitivt at afslutte den græske
gældskrise, en krise, der også berører andre europæiske lande
ved at true selve den europæiske integrations fremtid.

Græske borgere,
Vi står over for et historisk ansvar for ikke at lade det
græske folks vanskeligheder og ofre være forgæves, og for at
styrke demokratiet og vores nationale suverænitet – og dette
ansvar hviler tungt på os. Vort ansvar er vort lands fremtid.

Dette ansvar forpligter os til at besvare ultimatummet baseret
på det græske folks suveræne vilje.



Tidligere på aftenen blev regeringen kaldt sammen, og jeg
foreslog at afholde en folkeafstemning, så det græske folk kan
beslutte.

Mit forslag blev enstemmigt vedtaget.

I morgen vil parlamentet holde et ekstraordinært møde for at
ratificere  regeringens  forslag  om  en  folkeafstemning  næste
søndag, den 5. juli. Spørgsmålet på stemmesedlen vil blive,
hvorvidt  institutionernes  forslag  skal  accepteres  eller
afvises.

Jeg har allerede meddelt den franske præsident, den tyske
kansler og ECB’s formand om min beslutning, alt imens jeg i
morgen vil bede om en kortfattet forlængelse af programmet –
på skrift – fra lederne af EU og institutionerne, så det
græske folk kan beslutte uden pres og afpresning, som det
betinges  af  vort  lands  Forfatning  og  Europas  demokratiske
tradition.

Græske borgere,
Jeg  opfordrer  jer  til  at  beslutte  –  med  suverænitet  og
værdighed, som græsk historie kræver det – hvorvidt vi skal
acceptere det ublu ultimatum, der kræver streng og ydmygende
nedskæringspolitik  (’nøjsomhedspolitik’)  uden  ende,  og  uden
noget perspektiv om nogen sinde at kunne stå på egne ben,
socialt og finansielt.

Vi bør besvare autoritært styre og barsk nedskæringspolitik
med demokrati – roligt og beslutsomt.

Grækenland,  demokratiets  fødested,  bør  sende  et  gjaldende,
demokratisk budskab til det europæiske og globale samfund.

Og jeg forpligter mig personligt til at respektere udfaldet af
jeres demokratiske valg, hvad det så end måtte være.

Jeg har fuldstændigt tillid til, at jeres valg vil ære vort



lands  historie  og  sende  et  budskab  om  værdighed  til  hele
verden.

I disse kritiske tider må vi huske, at Europa er det fælles
hjem for alle hendes folkeslag.

At der i Europa ikke findes nogen, der er ejere, og andre, der
er gæster.

Grækenland er, og vil forblive, en integreret del af Europa,
og Europa en integreret del af Grækenland.

Men  et  Europa  uden  demokrati  vil  være  et  Europa  uden  en
identitet og uden et kompas.

Jeg opfordrer jer alle til at handle i national enhed og ro,
og til at træffe en værdig beslutning.

For  os,  for  vore  fremtidige  generationer,  for  Grækenlands
historie.

For vort lands suverænitet og værdighed.

 


